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Nou Abonamente
Ia

„Gazeta Transilvaniei.“
Cu I Octomvre st. v. 1884 s ’a începutu unft nou 

sbonamentâ. la care învitămu pe onoraţii amici şi 
sprijinitori ai foiei nostre.

Abonamentulft: Pentru Austro-IJngaria cu

fosta: pe trei luni 3 fl., pe şese luni 6 îl., pe unii anii

2 fl. Pentru România şi streiiiâtate: pe trei 

tai 9 franci, pe şese luuî 18 franci, pe unft anii 36 

ranci.

Uugămu pe d-nii abonaţi, ca s& binevoiască a-şi 

uînoi de cu vreme prenumerările, pentru ca trimi­

tea ciiarului sâ nu se întrerupă.

REDACŢIUNEA „GAZETEI TRANSILVANIEI.“

Braşovtl în 11 (23) Octomvre.

Totu mai ameninţare devine situaţiunea îd  

>oaţia şi se pare că conflictulă iscată între de­

putaţii dietei din causa proiectului de adresă a 

Starcevicianiloru va avea nisce urmări f6rte rele.

Modulă de procedere alu maiorităţii din dieta 

croată faţă cu adresa Starcevicianiloru nu putea 

$ fie mai nemeritu pentru de a provoca nouă 

turburărî. Par’că unu duhă necuraţii le şop- 

tesce se lucre tocmai aşa şi nu altfelă.

Nu voimă se cercetămu d£că se potrivesce 

ca parlamentarismulu, ca, după ce fiecărei par­

tide îi este ertatu a presentâ unu proiecţii de a- 

dresă, preşedintele camerei sS vină şi sS pro­

nunţe în numele dietei şi alu naţiunei anatema 

asupra unui asemenea proiectă de adresă şi încă 

înainte de a se fi începutu discusiunea. Destulă 

câ preşedintele Hrvat a făcuţii o asemenea de- 

claraţiune condamnat<5re, care produse o nespusă 

ţurburare în dietă, despre a căreia sferşită încă 

n’amfl aflată nimicu.

Se putea prevede cu signritate, că Starce- 

vidanii nu vorii primi declaraţiunea lui Hrvat 

in tăcere, ci vorii protestă energicu în contra 

acusărei de nelealitate şi de înaltă tradare.

îndată după cetirea declaraţiunei Starcevi­

cianii cerură cu mare sgomotă, ca preşedintele 

sS-rI retragă cuventulu, 4icendă că nu vorii ertâ 

$ se ţină şedinţă mai înainte de a li-se dă a- 

ĉsta satisfacţiune.

Starcevicianii şi-au ţinută cuvântulă şi în şe- 

iinţa următ6re din 21 1. c., care a duraţii nu­

mai vre-o (Jece minute, din causă că preşedin­

tele n’a voitu se satisfacă cererei lorii. In mij- 

loculu celui mai asurc îtoru sgomotu preşedintele 

propuse ca s6 se escliidă din dietă 12 Starcevi- 

o»nI şi închise şedinţa,

Nici mijloculu acesta de a-i eschide pe es- 

tremi nu ni se pare nicidecum nemeritu. Ur- 

larea acestei escliideri va fi că scandalele din 

letâ se voru continua cu mai mare vehemenţă 

siară din dietă şi că în casulu acesta parlamen- 

tukmlu croatu va fi şi mai ameninţaţii.

Nu scimă cum va put£ guvernă Banulu cu- 

5 dietă trunchiată şi c’ună poporă agitată în 

fradulă supremii. P6te ar fi fostu mai bine să 

«amâne dieta şi sS se guverneze Croaţia făr’ 

le parlamentă. Gruvernulă ungurescu îns§ ar 

pa s6 se evite acesta cu ori-ce preţă s£u sS se 

pâiie „amânarea“ dietei câtă mai multă, ca sS 

lin se că Ungurii şi sluga lorii, Banulă,
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sunt de vină că s’au íntrodusű earăşi stări escep- 

ţionale în Croaţia.

Ori cum va fi, idea că Ungurii suută de 

vină la tóté, a prinşii rădăcini, atâtu de afunde 

la poporulü croată, încât,ă ,nu va puté ajutá nici 

unu felin da apucătură în privinţa acésta.

Bine observă o fóie din Viena, că cei din 

Pesta nu dau în totdéuna atenţiune seriosă ce- 

loră ce se petrecu în Agramă. Ei pară a fi 

mulţămiţi acum cu aceea, că dieta croată a 

alesă deputaţii pentru camera din Pesta.

Dér nici o eventuală amânare a dietei din 

Agramă nu póte decâtă numai amână conflictulă 

pe ună timoă óre-care. Ya veni timpulă când 

va trebui sé se voteze budgetulă croată, şi décá 

se va continuă starea de lucruri actuală, acésta 

nu se va puté ajunge pe cale ordinară constitu- 

ţiunală. Atunci absolutismulă va trebui sé iea lo- 

culă constituţionalismului în Croaţia, ceea ce póte 

avé urmări fatale şi pentru Ungaria.

CRONICA POLITICĂ.

Declaraţii peste declaraţii. Pre când preşedintele 

dietei croate, Hrvat, făcea o declaraţiune în contra Star- 

cevicianilorü, ministrulü-preşedinte Tisza dojenea aspru 

pe ant i semi ţ i i  din dietă, asemenea printr’o declara­

ţiune. Elü 4'se, că nu voiesce sé între în discusiune cu 

antisemiţii, dér fiindcă fructele agitaţiunei lorü suntü fe- 

restrii sparte, spoliarea şi maltratarea eetăţeniloră, trebue 

sé se ia alte mi j l óce în contra antisemiţiloră. Ca şi 

d. Csernatony în »Nemzet« vorbesce şi d-lü Tisza, stă- 

pánulü iui, de î n ven in a rea  poporu lu i  prin lăţirea 

ínvétáturilorü antisemite şi promite între aplause că elü, 

Tisza, va pune stavilă acestei înveninări. Pentru scopul acesta 

Tiszává cere dela dietă, ca sé-i dé mijlócele de lipsă spre a îm- 

pedecâ efectul discursurilorü agitatorilorü antisemiţi. >Mî sân- 

gerézá inima, esclamă d-lü Tisza, de câte ori sufere 

unü nev inova tü  séu unü omü sedusü de alţ i i ,  

unde dreptatea crede, c anue l ü ,  ci acela, care 

i ’a sedusü sé fie pedepsi t  ü.« Ce arü fi de minis- 

trulfi-preşedinte şi de soţii lui în guvernare, décá s’ar 

aplică şi asupra lorü cu rigóre acestü principiu?
*

Ministrulü preşedinte Tisza a presenttatü camerei 

deputaülorü proiectulü de lege privitorü la reforma ca­

merei magnaţilorO. Pe viitorü nu va mai forrná numai 

naşcerea dreptulü de a avé cineva locü şi votü în ca­

mera magnaţilorti, ci şi meritele distinse pe térémulü pu- 

blicü potü deschide unui omü uşile primei camere. După 

noulü proiectü de lege dară întrarea în camera magna- 

ţilora o va înlesni a) moştenirea, b) anumite demnităţi 

şi oficii, c) numirea pe viâţă de cătră monarchü, şi d) 

alegerea din partea dietei croate-stavone în sensulü para­

grafului de lege îndrumătoru. Importantă e aceea hotă- 

rire din proiectulü de lege, după care familii de mag­

naţi, care posedü indigenatulü ungurescü, dar ai că- 

rorü membrii de familiă au cu tóté [acestea locü şi 

votü în camera seniorilorü din Austria, numai atunci îşî 

potü esercitâ dreptulü lorü în camera magnaţilorO, deeă 

din aceşti membri de familiă aceia, cari au ajunsü deja 

alü 24 anü alü etăţii, pană la 1 Iulie 1885, ér cei mai 

tineri după 6 luni de la ajungerea anului 24, vorü de­

clară ministrului - preşedinte ungurescü, că ei voescü sé 

esercite acestü drepíü numai în camera magnaţilorfi 

unguresci.
*

Mare bucuriă domnesce in tabera liberalilorü din 

Belgia. Ei au ínvinsü la alegerile comunale în tóté 

oraşele afară de Brügge şi Mechelu, unde au reeşită cle­

ricalii. Asemenea au ínvinsü în o mulţime de localităţi 

mai mici şi pe acolo pe unde mai nainte erá ocupatü 

térémulü de clericali. Nemulţămirea cu noua lege de 

scólá şi cu noulü ministeriu Maiou a contribuitü multü 

la acéstá victoiiă a líberalilorü. Gu tóté astea nu e pro­

babilă că ea va schimba ceva in situaţiunea interiörä

S E  P R E N U M E R Ă :
la poşte, la librării şi pe la dd. corespondenţi.

A H U N C I U R I L E :
O seria garmondti 6 cr. şi timbru de 30 cr. v. a. pentru fiecare publicare

Scrisori nefrancate nu se primescu. — Manuscripte nu se retrămitu.

1884 .
politică a Belgiei. In Bruxella, unde liberalii au învi ns 

cu 8750 voturi, stradele erau îndesate de poporaţiune 

care saluta fiecare scire, ce sosea din provinciăînfav6rea 

liberalilorâ, cu strigări nesfîrşite entusiastice.

Din dieta Croaţiei.

Aşteptările Maghiarilorü, că actuala sesiune a dietei 

croate va decurge în linişte, au fostü înşelate. Scenele 

ce se petrecü în dietă iau din (Ji în 4* un^ caracterü 

totü mai acutü.

In şedinţa dietei delà 20 Octomvre n. Starcevi­

cianii cerură, ca preşedintele dietei ŝ -şî retragă cuvin­

tele, prin care i-a declaratü de neleali din causa proiec­

tului lorü de adresă, căci elü n’are dreptü sé vorbéscá 

în numele dietei şi alü poporului. Nefácéndü preşedin­

tele acésta, Starcevicianii vorü împedecâ ori ce desbatere 

din dietă, în contra Starcevicianilorü. Gând preşedintele 

şi-a terminată declaraţiunea cu cuvintele: »Trăiască pré 

graţiosuhi nostru rege ! « toţi deputaţii s’au ridicată, pe 

când starcevicianii au şe4uiă.

După cetirea declaraţiunii, preşedintele dă cuvên- 

tulü raportorului comisiunei de adresă, Miscatovici.

H i n c o v i c Ï : Mai nainte amü sé declarü în numele 

partidei drepte.... Preşedintele:  Amü datü espresiune 

lealităţii şi credinţei catră Regele; acésta nu póte së se 

facă obieclü alü desbaterilorü. (Zsivio în drépta; des- 

aprobări furtunóse în stênga). — Hincovic i :  Mie mi 

se cuvine cuvèntulü! — Preşedin te le :  Nu! (Sgo- 

motü. Strigăte în drépta: Ascultaţi pe referentulü! In 

stânga: Hincovici are cuvèntulü.) — Barcic ï  sbieră: 

E calomniă, së învinovăţiţi drépta de înaltâ trădare. (Stri­

găte în drépta: »Adresa d-vóstrá e aşa!« Starcevicianii 

se ridică cu toţii de pe băncile loru şi strigă înverşunata)

— Baronulü Ruca vin a; Voi nu sunteţi representanţi 

ai naţiunei, ci slugi unguresci! (Arátándü pe Banulft) 

Vedeţi, ástü flăcău maghiarü e domnulü vostru! — Ba- 

carcic i :  Afară cu àstü flăcău maghiarü. — Valus- 

nic: Suntemü supuşi credincioşi ai Regelui! — P i le­

pi ci: Banii suntü lealitatea vóstrá. Acum vaţi datü pe 

faţă natura de spionü poliţienesc^ Denunţători sunteţi. 

Preşedintele trebue se-şi retragă cuvintele, de nu şedinţă 

nu se va tiné! (In sgomotulú fácutü de Starceviciani se 

ridică acum şi în drépta voci amerinţătore: »Afară cu 

ei!«) — Pisac ic i  Chemaţi gendarmii! — Folnego- 

vici i  Cu lealitatea vóstrá simulată o se ajungeţi tare 

departe! Nu voiţi së-i spuneţi Regelui adevërulü! —

De óre ce referentulü nu póte apucâ sé vorbéscá, 

preşedintele sistézá şedinţa. Sgomotulü continuă. Star­

cevicianii gesticulésá înverşunaţi cătrâ maioritate, căreia 

îi aruncă batjocuri câte nu’şi mai póte închipui omulü, 

ér după ce preşedintele redeschide şedinţa, se reînoesce 

scena de mai nainte, şi ici colo în mai mare mésurá. 

Membrii maiorităţii párásescü locurile lorü, în vreme ce 

Starcevicianii strigă : Ori îşi retrage cuvintele, ori ne lasă 

së vorbimü!« —

P i s a c i c i (cătră preşedinte) : Josü cu nemerniculü !

— Fa lnegov i c ï :  Dreapta nu se ofensă, josü eu elü!

— Starcevicianii strigă amerinţândfi cu pumnii pe pre­

şedinte : Josü cu coţcarultt ăsta ! Josü cu calumniatorulü !

— Folgenov ic i :  Ruşine së vë fie ticăloşilorii! Aveţi 

stipendiu acum, puteţi disolvă camera! — Pi le pi ci şi 

Radosev ic i :  Së presidese vice-preşedintele! — Ban­

cari  ci: Së vie flâcàulü ungurescü de are curagiu! — 

Pav lov ié i :  Sunteţi trădători trădaţi pe Regele! — 

Cruce viei  mergèndü spre localităţile clubului guver- 

namentalilorü, strigă cătră Pavloviéi: Voi sunteţi trădă­

tori ! Pavloviéi se aruncă după elü strigândü : Amü së’lü 

pálmuescü! In localulü clubului e reţinutti de câţi-va 

deputaţi ce’lü faeü së se íntórcá în sală.

Scena ia unü caracterü, ce nu se póte descrie. Pre­

şedintele e de prisosü; neputêndü restabili ordinea, în­

chide şedinţa. Párásindü sala, Starcevicienii se grámá- 

mldescü pe lângă elü, strigându-i: Dta nu eşti preşedinte ci 

denunciantü, spionü, bestiă,’ tálharü!... Sgomotulü s’a 

continuată şi după ridicarea şedinţei.



PROECTULU DESPRE REFORMA CAMERII MAGNAŢILORU.

Conformă anunţării ce s’a fácutü în discursulü tro­

nului s’a presentatü în Marţa trecută în parlamentulü un­

gurescü din Pesta proiectulü despre reforma camerii Mag­

naţilor^ Despre acestü proiectü importantü dice »Pester 

Loyd,* că elü erá terminată de acum doi ani şi că a- 

cestü elaboratü l’a judecatü şi fostulű judex curiae George 

Mailath şi contele Ionü Cziráky, ceea ce arată, că acésta 

lucrare este eminentü conservativă. De atunci guvernulü 

n’a mai fácutü nici o modificaţiune în acelü proiectü, deşi 

arü fi avutü grave motive, dér elü n’a vrutü sS-ş! résbune

asupra magnaţilorfi.
Aruncándü numai o privire fugitivă asupra proiectu­

lui îndată observi dice »P. Lloyd,«că celü ce l’a compusü, 

a voitü sé formeze o corporaţiune liberă şi independentă 

dér în acelaşi timpü şi conservativă. Camera cea nouă 

unguréscá stă cam pe acele base ca şi camera vechiă a 

lorcjilorü englezescî, pe care Englesii acuma voescü sé-o 

reformeze. Ca şi în camera lorcjilorü va precumpéni 

elementulű aristocraticü alü proprietarilorü. In Anglia 

poporulü e mai multü industríalü, ér în Ungaria este mai 

multü agricolü, de unde şi representanţa poporului în 

Ungaria representă mai multü interesele poporului agri­

colü (?), Devenindü prin proiectulü celü nou şi casa 

Magnaţilorâ eminamente representanţa proprietarilorü séu 

a agricultorilorü mari, atunci caracterulü celü vechiu alü 

legislaţiunii unguresc! este asiguratü pentru multü timpü ín 

contra tuturorü fortunelorü. Camera cea nouă a Magna- 

ţilord se va compune o parte dintre Magnaţii, care 

plátescü contribuţiunea cea mai multă, alta dintre repre- 

sentanţii preoţimei, érá o parte va fi denumită.
Acésta composiţiune a camerii magnaţilortt va forma 

ĉ ice *P. LI.,« celü mai puternicü scutü alü intereselorü 

naţionale maghiare în contra oricărei agresiuni, vină a- 

ceea ori de unde va veni. Se potü ivi în viitorü con- 

stelaţiunî, cari se altereze caracterulü actualü alü repre- 

sentanţii poporului; dar nu se póte cugeta nici o con- 

stelaţiune, care sé pótá înfluinţa asupra unei camere de 

magnaţi formată în modulü arátatü, în vr’unü sensü, 

care ar aduce pagubă integrităţii şi consciinţii naţionale. 

In acésta ordine a lucrurilorü póte camera Magnaţilorfl 

în unele timpuri se câştige mai mare importanţă ca ca­

mera representanţilorfl poporului. Camera Magnaţilorfi va 

fi o instituţiune conservativă şi naţională, pentru ca atátü 

aristocraţii, cátü şi episcopii suntü conduşi de simţSmin- 

tele cele mai naţionale. Camera Magnaţilortt cum se 

proiectézá acuma îşi are rédécini adénci în poporulü ma- 

ghiarü. Nici ura dintre camerile magnaţilortt din totă 

Europa nu se pótü asémána cu camera unguréscá refor­

mată, care va încorona parlamentarismulü ungurescü. Pe 

de altă parte drepturile camerei viitóre nu vorü remáné 

índéréptulü sferei juridice a celorü dintéiü camere cari 

suntü organisate pe temeiulü principiilorü democratice (?) 

în proectulü celü nou sé vede unü progresü, sé védü 

asigurate interesele naţionale. Chiar spiritulü celü con- 

servativü care transpiră în totü proiectulü ne arată, că 

desvoltarea naturală a relaţiunilortt şi a instituţiunilorfl 

unguresc! ne mână pe cărări conservative aşa, că nici 

bărbaţii de statü liberali, nici opiniunea publică liberală 

nu sé póte sustrage de sub acésta silă.
Din acestea esposiţiunî sumare ale guvermentalului 

»Pester Lloyd sé vede limpede şi apriatü, că guvernulü 

actualü maghiarü alü lui Tisza Calmanü voesce prin re­

forma ce o dă camerei Magnaţilortt sé asigure suprema­

ţia şi dominaţiunea elementului ungurescü pentru tóté 

eventualităţile chiarü şi pentru casulü acela, cándü naţi­

onalităţile din Ungaria poliglotă ar avé maioritate in par- 

amentulü din Pesta, compusü din represetanţi ai poporului.

10.

F O I L E T O N  Ü.
înfluinţa limbei grece asupra desvoltării cuvintelorű şi 

asupra iiteraturei limbei latine.
(Urmare)

Afară de cele citate mai aflámü la Eniu mai multe 

hiaturi séu hecsametre greóie, nătângi, monotone şi 

pentru aceea şi réu sunétóre, s. e. fleutes, plorantes, 

lacrimantes, obstestantes, séu: moerentes, flentes, lacri- 

uiantes ac miserantes, séu: nos esse arquatos? Surga- 

mus, eamus, agamus, séu: séd quid ego liaec memoro? 

Dictum factumque facit frux, etc. Unele cuvinte, cari nu 

s’au potrivitü în metru, le-a ruptü, ca: saxo cere com, 

minuit bruni, séu : deque totondit. Pentru multe idei 

pentru metrica cea nouă, pentru representaţiuni poetice 

limba latină cea dură nu avea cunvinte: de aceea Eniu 

a cutezatü a formă cuvinte noué séu prin derivaţiune 

séu prin composiţiune*), ceea-ce cu unele i-a succesü,

*) Comp, Horatius epist. ad Pisones vs. 56 sqq. 
cum lingua Catonis et Enni Sermonem patrium ditave- 
rit et nova rerum nomina protulerit (de vreme-ce limba 
lui Catone şi alui Eniu a înavuţitfi limba párintéscá şi a 
produsü nume noué de lucruri).

î>eclaraţiunea lui Hrvat.

Hrvat, preşedintele dietei croate, a surprinsü pe 

Starceviciani în şedinţa dela 20 1. c. prin urmátórea de- 

claraţiune, ce a făcut’o îndată după deschidere şi care a 

provocatü scandalulü despre care vorbimü mai josţj:

»După regulamentulü camerei nu póte fi oprită nici 
o partidă, de a presentâ o adresă. Adresa însă, care 
au presentat’o H i n c o v i c i şi consoţii, nu conţine numai 
unele espresiuni, ci proposiţiuni întregi, cari ar puté sé 
pună la îndoială nu numai supunerea şi lealitatea aces­
tei diete şi a poporului faţă cu persona sacrată a pré- 
graţiosului nostru domnitorü şi faţă cu dinastia nós‘rá, 
ci ar puté fi privită şi ca o denunţare a credinţei şi su- 
punerei omagiale a dietei şi a poporului croatü, a acelui 
poporö, a căruia credinţă a fostü şi va rëmâné în orice 
împrejurări neclintită. De aceea p ro t es tezü în n u ­
mele şi ca t ă lmac i u  alü s e n t i m e n t e l o r  ű 
a c e s t e i  d ie te  şi a întregului poporü, ce’lü re- 
presentă dieta, chiar şi contra ideei, că represen­
tanţa acestui regatü ar fi capabilă de a lásá sé se pre- 
senteze o asemenea adresă, care conformü stilului, alü 
cuprinsului şi alü tendinţei ei réspunde într’unü modü 
neauditü în state monarchice la pré înaltulü rescriptü.*

,Condamnü în  numele dietei  şi a lü p o p o ­
ru lu i  acestü proiectü de adresă, care este în contra ju- 
rămentului de supunere şi a s en t imen t e l o r ü popo­
ru l u i ,  a acelui poporü, care venerézá mai pre süsü de 
tóté în regele seu isvorulü nesecatü alü dreptului şi alü 
dreptăţii, a acelui poporü care totdéuna, în timpü de 
pace şi de rësboiu, a fostü şi va rëmâné credinciosü 
domnitorului sëu. Rëspunsulü înaltei diete şi a poporu­
lui ce’lu representă la acestü proiectü de adresă sé fie 
unü »zivio regele nostru iubitü Franciscü Iosifü!« (stri­
gări sgomotóse şi prelungite de »zivio* pe băncile guver- 
namentalilorü).

---- O ----

SOIRILE DILEI.
Ministrulü ungurescü de comerţtt a opritü importa­

rea porcilorü din Serbia.
_  o—

In sëptëmâna acésta începe culesulü viilorü pe dé- 

lurile Cluşului, ér la 22 Octomvre în Bistriţa. In fiecare 

parte recolta e slabă şi vinulü va fi oţettt curatü.

—0—

Astă sérâ trupa germană va jucâ pentru a doua 

oră »Răpirea Sabinelorü.*

—0—
Cetimü în »Românulü:« »După scirile ce avemü, 

guvernulü a propusü d-lui Al. Plagino (tatâlü) funcţi­

unile de ministru plenipotentiarü la Viena. Suntemü ênsë 

în posiţiune a afirmâ, cà d. Plagino a refusatü onórea 

ce i s’a propusü. Putemü adăogâ din sorginte bine 

informată că numai numirea d-lui D. Sturdza ar fi agre­

ată la Viena.«
—0—

D. Michailü Ferikide, fostulü ministru alü României 

la Parisü, a plecatü cu trenulü »Fulgerü« la Parisü spre 

a-şi presintâ scrisorile sale de rechiămare.

—0—

La 20 Octomvre, n. ministrulü italianü de agricul­

tură a deschisü congresulü internaţional filoxericü din 

Turin.

—0—

Noulü alesü patriarchü ecumenicü, Ioachimü IV, a 

fostü întronatü ín modü sérbatorescü, asistándü publicü 

ín forte mare numérü. Sultanulü l’a decoratü cu marele 

cordonü alü »Ordinului Megidie.«

—0—

In pasagiulü Saladovnicovu din Moscva au arsü la

9 Octomvre 364 de prăvălii şi teatrulü germanü până’n 

pàmêntü. Paguba e cam de 10 milióne ruble.

érá cu altele nu (comp. s. e, tartarinus (ca tartarulü în­

fricoşai), dulcifer (aducétorü de dulceaţă), altivolans 

(süsü sburátorü), concorditer (în unire), bipatens (des­

chisü în doué părţi), altisonus (süsü sunátorü), semiani- 

mis (jumétate viu, jumătate mortü), bellipotens (puter­

nicü în resbelü), sapientipotens (forte înţelepW), séu că 

a luatü cuvinte chiar grecesci ca: Musa p. Cainaena; 

r(li)ompIiaea (lance a Tracilorü), machaera (sabiă scurtă 

şi lată), termo (margine, terminü), lychni (unü felü de 

plantă), pausa (pausă), malaca (moleşire), sophia (înţe­

lepciune), do după dialectulü doricü pentru donum (darü). 

Ba elü a ímprumutatü chiar din dialectele italice vechi 

espresiuni, s. e. cael (-coelum ceriu) din limba oscică — 

Eniu pricepea şi acéstá limbă — catus (ascuţitti la vorbă) 

şi cascus (vechiu) din dialectulü sabinicü. Pe lângă 

acésta Eniu a mai pástratü şi cuvinte şi forme archaice, ca: 

speres p. spes speranţă, mis p. mei de mine, sam p. 

ipsam, suni p. eum sos p. suos, horitor p. hortator îm- 

bărbătătortt, debilo p. debilis slabü. veter p. vetus vechiu, 

endo p. in în, la, ques p. quis cine, Albai Longai, sil- 

vai frondosai, terrai frugiferai, populoi Romanoi p. Albae 

Longae, silvae frondosae, terrae frugiferae, populo 

Romano, ş. alt.

Preste totü Eniu, după chiar spusa, adecă judecata 

lui Cicerone, nu s’a depártatü tare de usulü índatinatü 

alü limbii şi a scrisü curatü latinesce. Elü a fostü, după

Oficiele postale englese au íntrodusü în servicii 

lorü velocipede cu trei róte, întocmite pentru transporta­

rea pachetelorü.

REUNIUNIUNEA FEMEILORU ROMANE DIN SIBIIU

In urma apelului din 10/22 Maiu a. c. au incursl 
mai din tóté părţile locuite de Român! peste 1200 át i 
obiecte alese, cele mai multe lucru de mână ţărenesei j 
de totă frumseţea. Suntü forte multe şi lucruri de sa- 1 
lonü, manufacturi ale damelorü nóstre, apoi obiecte cum- 
pérate, de aurü, argintü, sticlă şi altfelü de metalü.

Din partea Reuniunei s’au cumpératü dreptü câştigi 
principalü doué girandoluri de argintü (china) câte cu i 
braţe, în valóre de 200 fl.

Din tóté obiectele s’au compusü 1000 de căştiguil, 
dintre cari o mulţime suntü de valóre dela 5—201 
suntü şi dela 20—40 fl. dér nici unulü sub 50 cr.

Tóté obiectele împreună suntü preţuite prin espeif 
peste 3000 fl.

Obiectele, cari vorü cádé pe sorturile nevéndute, a- 
poi cele ce nu se vorü redicâ în timpulü prescrisü, si 
vorü vinde la licitaţiune publică in favorulü fondului.

Deşi este usü ca la loteriile cu scopü filantropici 
sé se emită sorturi în valóre nominală de celü puţinii 
deee or! mai mare decátü valórea premiilorü, reuniuneaj 
nóstrá $inéndü contü de publiculü no ;tru angajatö liÉr 
dese şi totü feliulü de contribuiri va emite pentru lOflif 
de câştiguri numai 12,000 de sorturi a 50 cr. ín valóra 
nominală de 6000 fl., va sé dică nici de doué őri cátíl 
e valórea obiectelorü, din cari totü pe 12 numeri ca» 
unü căştigu.

Tragerea la sorţi va fi la 25 Noemvre a. c. din 
întemplare chiar pe timpulü congresului, care precum st 
afirma se va deschide la 23 Noemvre.

Ca publiculü sé fie informatü despre valórea şi fruai- ; 
seţa căştigurilorfi la timpulü séu, se va aranjâ o esposi- ! 
ţiune la unü locü potrivitü, carea va fi deschisă 8-11 I 
cjile.

Pentru evitarea ori cărei bănueli din partea pro- j 
prietarilorü sorţurilortt, tragerea la sorţi se va efeptui ci ş 
totă publicitatea şi controla posibilă. Anume:

,Se va compune unü catalogü despre tóté câştigurile : 
cu numeri curenţi. In acestü catalogü se va descrie fie­
care obiectü şi se va provedé cu numérulü din catalog! 
Catalogulü vorü servi de basa căştigurilorfl şi spre aceşti 
scopü se va legalisâ prin notaruiü publicü. In aceşti 
catalogü se va induce obiectele astfelü ca pe fie-care suti 
se cadă de o potrivă obiecte din tóté categoriile.

In (}iua premergétóre tragerei la sorţi, se vorü tăia 
numerii în presenţa unui notarü publicü şi aşezaţii fie- ; 
care în câte unü micü cilindru de lemnü, se vorü pune 
totü câte 1000 íntr’unü săculeţfl, care se va provedé ci f 
sigilulü Reuniunei şi a notarului publicü.

In (Jiua tragerei la sorţi se va trage din fie-care ■ 
1000 cate 83 numeri, lotalü 996, ér din tóté împreună J
4 numeri, peste totü 1000 câştiguri, cari apoi punéndu- '' 
se de nou în urnă, se vorü trage pe réndü, şi se vori 
introduce în catalogü cu începere dela Nrulü 1 în ordi­
nea în care se vorü trage.

Numérulü, care se va trage ânteiu, va câştiga obiec- 
tulü 1 din catalogü şi aşa mai departe.

Tragerea la sorţi încă se va efeptui sub controla Í 
unui notarü publicü.

Catalogulü se va tipări dinpreună cu numerii traşi I 
la sorţi şi se va distribui pela colectanţi, ca fiecine sé se 
pótá orientá acasă despre căştigulD séu.

Banii incurşi din şorţurile véndute, precum şorţurile 
nevéndute vorü avea sé se espedeze la adresa reuniunei 
astfelü, ca celü multü până la 23 Noemvre se ajungă la 
biroulü comitetului.

Obiectele neridicate In 30 de (Jile dela (Jiua tragerii 
la sorţ! remánü în favórea fondului.

Sibi iu,  20 Octomvre 1884.
Maria Coama,

preşedinta comitetului,

---- O ----

cum amü véíjutü, invenţiostt, dér a rémasü fidelü idio­

mului latinü, a ruptü cu mână puternică duritatea şi as­

primea, ce ţineau limba latină strânsă ca în lanţuri, şi 

i-a datü fluenţă, mlădioşiă şi o pronunţare mai dulce, 

mai rotun^tă. Elü are meritulü de a fi deşteptai în 

Roman! cunoscinţa calităţilor şi a facultăţilorii limbei 

lorü (a celei latine).

Plautü, care urmézá lui Eniu pe arena literară, a 

purcesü totü în modulü acestuia, numai cátü élű nu s’a 

íncercatü la poesii originalfe, ci a tradusü drame grecesci 

Elü încă a pástratü forme archaice séu espresiuni şiidi- 

otisme întrebuinţate de poporulü de réndü şi, unde n’a 

gásitü în latina cuvinte potrivite cu ideile, ce elü voiá 

să esprime, a latinisatü cuvinte grecesci, ca: badizare 

(badissare pâşescfi, mergü), moechus, moechare,

moecliissare (|xocxÓ£ adulterü, potxeúü) comitü adulteriu), 

harpagare (ápuá^o) rápescü), propinare (rcporavw dăni- 

escü cu uşurinţă), clepere (xXércxü) furü; ínstreinezú) etc, 

ba chiar (jumétate grecesc!, jumétate latinesc!) pergraplii-1 

cus (fórte finü, forte şiretfl); şi a formatü altele noué I  

parte prin derivaţiune, ca: acceptrix (primitóre), admo-l 

tilare (a tunde, a retezá), viaticatus (provécjutü cu banl ■ 

de drumü), íillaudabilis (de laudă, de láudatü), am» 1 

tare (a trage pe sfórá, pe dreptariu), alludiare (a glumi} I  

ş. alt. parte prin compunere, ca: inendaciloquns (minei-1  

nosü, celü-ce spune minciuni), confldentiloquus (celü« I
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D IV E R S E .

Greza de Somoskeöy. — Multă lume îşî bate eapulü 

së cunoscă caracterulü acestui omü, şi adecă este elü 

periculosü societăţii, séu e unü omü în care te poţi în­

crede? Géza de Somoskeöy, care se mai numesce şi co­

rniţele Veysy, a fostü isgonitü în calele acestea, prin au­

toritatea din Viena, din tóté ţările Austro-Ungăriei sub 

cuvêntü că e o personă periculosă siguranţii stalului şi 

proprietăţii. Viaţa acestui omü e plină de aventuri şi 

isbânde, dar şi bogată în nenorociri şi fatalităţi. După 

ce a fugitü dintr’unü seminarü din Ungaria de süsü, ín 

care rudele sale aristocrate şi cu mare influinţă voiau 

së-lü scotă din lume din consideraţiunî familiare, Somos­

keöy se duse în 1862 la Paris, unde studiâ 4 ani me­

dicina ca internü în renumitulö spitalü ,Hotel Dieu.« 

Intr’o căiătoriă cătră patria sa, în Wels veni în conflictü 

cu tribunalulü pentru fapta ce i se împutâ, că ar fi fu- 

rarü unü cufërü în valóre de 27 fi. Elü, ín locü së se 

apere, fugi îndërëtü ín Francia, călători în 1872 împre- 

jurulù pământului ca interpret pe fregata pe francesă »Prin­

cesse Alexandrie,« servi în 1874 în armata carlistă, în 

care ajunse la gradulü de căpitanii, în 1875 se duse sub 

numele de Dr. Salmeron la Berlinü, unde în serviciulü 

englesü studiâ în secretü fabricarea puscilorü prusiane cu 

acü şi în acelaşi timpü ţinea conferinţe !a universitatea 

despre filologia comparativă, pentru ca së abată orî-ce 

bânuélâ asupra sa. In 1876 însoţi ca secretam părechea 

imperială brasiliană la America nordică şi în acéstá ca­

litate sciù së facă a se vorbi multü de dênsulü în tim- 

pultt esposiţiunii din Filadelfia. Anulü 1877 îlü găsesce, 

în timpulü rësboiului, în Constantinopole sub numele de 

Dr. Atkinson; de acolo trimetea corespondenţe .Agenţiei 

Havas* şi se pare că în afaceri politice şi-a atrasü ura 

mai multorü puteri. La cererea guvernului austriacü în 

1877 a fostü Somoskeöy arestatű în Bucurescî şi estra- 

datü ; la graniţe însă scăpa, se duse la Bruxela şi câş- 

tigâ acolo procesulü asupra unei nouë cereri de estradare 

ce trebuiâ së se judece după legile belgiane. Totü ast- 

felü în 1879 s’a cerutü în zadarü estradarea lui din An­

glia, dar Somoskeöy veni de bună voiă în Austria, fu 

arestatű în Viena j  şi estradatü Ungariei. Aci, după o 

cercetare de 14 lunï, fù pusü de tribunalulü supremü 

in libertate, de óre-ce nu esistá nicï unü motivü de ur­

mărire judecátoréscá, dându-i-se îndërëtü tóté efectele 

ce i se confiscaseră, precum şi numerósele’i decoraţiunî. 

Titlulü »corniţele Veysy« este spaniolü şi’i este datü de 

regina Isabela ; numele de .Vecsy* e falsü scrisü de Un­

guri. După o şedere mai lungă în Pesta, Somoskeöy 

s’a dusü la Londra şi se însurâ acolo cu o bogată vëduvâ, 

cu care locuesce o splendidă vilă în Chislehurst, cunoscutulü 

asilü alü exîmpărătesei francese Eugenia. Acum trei 

ani elü se stabili şi în centrulü Londrei, în Lombards- 

treet, sub firma »Victor Veysy et Co.« avêndü întin­

se afaceri şi bucurându-se de unü forte mare creditü pela 

bănci, ceea ce în Londra nu se pré câştigă uşorO.

Causa adevëratâ a isgonirei lui din A üstre-Ungaria, 

poliţia nu ne-o spune, deşi Somoskeöy a cerutü acésta.

Ccsciugú pontru cei morţi în aparenţă. — Mecha- 

Diculü Şilling din Berg lângă Stuttgart a construite unü 

cosciugü prin care se înlesneşte scăparea celui mortü 

in aparenţă din grópá. Unü cosciugü de formă obicinuită, 

Dumái ceva mai largü şi mai înaltü, conţine în partea de 

josű o albiâ, care este aşe4ată cu doué ţînte în laturile 

Înguste din afară ale cosciugului, şi care la cea mai mică 

mişcare a celui ce zace în cosciugü începe a se legănă.

Incoperişulfi cosciugului se află douë găuri rotunde, în 

carï vinü aşezate ţevi lungi de tinichea, în înălţimea

Torbesce cu necuviinţă), altrovorsmn (din cealaltă parte), 

Wcilingua (omü cu doué limbi), ş. alt. Afară de ci­

tatele cuvinte Plautu a mai formatü adiective cu sufic- 

snlü ax (ai*), ca: eloquax (aA6a£ vorbăreţfi, vorbeţfi), 

eiirrax (Sperai; fugaciu), cari adiective se potriviau şi se 

potrivescü pentru genulü comicü. Ba elü a schimbatü 

şi însemnarea mai multorü cuvinte pentru genulü co- 

micü.
Plautü ca şi Eniu a contribuitü multü la desvolta- 

rea, la formarea şi la înmulţirea cuvintelorü, la eleganţa 

espresiunii şi la înavuţirea literaturii limbei latine, cu 

alte cuvinte i n f lu inţă  l imbei  grece asupra  celei  

latine deveni totü mai  s imţ i t0re şi se întinse 

itt tóté di recţ iuni i  e.

Pănă aci amü avutü de a face numai cu poeţi şi 

liaintătorî străini de nascere ai limbei latine; de aci în-

■ coloinsé vomü avé a ne ocupá şi de cullivătorî de nas- 

fleere romani. Luciu Luciliu (Lucius Lucilius), călăreţtt 

■io Roma (născ. la a. 148 a. Chr.), a fostü celü dintáiu 

■joetü romanü. Elü, fiindcă pe acelü timpü referinţele 

■#ciale se stricaseră aşa de tare, íncátü erá de temutü, 

« morala cea strictă şi vechiă va decádé cu totulű, s’a 

lpisü pe scrierea de satire, prin cari vérsá amarulü şi 

Mkerea asupra societăţii, ce înaintâ în corupţiune, în 

Bmodulü celü mai batjocurosü. Acestü soiu de poesiă nu 

■(te nou, numai cátü elü a scrisü în hecsametru şi i-a

unui statü de omü dela suprafaţa pământului spre a con­

duce aerü celui íngropatü; [afară de acésta prin una 

dintre ţăvi trece o sârmă din josű în süsü, care stă în legă­

tură cu unü clopoţeltt; acesta este întărîtfi la capétulü 

ţevii şi la cea mai mică mişcare a albiei din grópá, 

începe a sunâ. Totodată acestü clopoţeltt e în legă 

tură cu’n alü doilea aflätorü în casa groparului, care 

sună în acelaş timpü, aşa că íngrijítorulü află de deş­

teptarea celui înmormântată. InventătorulO la proba 

ce a faeutü, fü aşecjattt în presenţa unui publicü nume- 

rosü. în cosciugü, care fü pusü în o gropă adâncă de 

unü metru şi jumătate, şi acoperiţii bine cu pämäntü. 

Ingropatulü stătu o jumetate de 0ră in pämäntü, făcu 

adeseori insţiinţare prin clopoţelfl, audea ce i se vorbea 

prin ţâvă, şi totü prin ea dedü semnü de-a fi scosü. 

Inventatorulü, în procsimele 4^e va âce încercări în 

Stuttgart, s’apoi va merge în Regensburg şi în Viena 

spre a’şi arăta inventiunea.
Nunta de aurü în Sigmaringen. — Marţi s’a serbatü 

în Sigmaringen nunta de aurü a părechei princiare de 

Hohenzollern, pentru care se faeü pregătiri de câteva 

luni încoce. O mulţime de ospeţi, în frunte cu împera- 

tulü Wilhelm, au íncungiuratü părechia iubilară. Prin­

cipele Carolü Anton de Hohenzollern-Sigmaringen a îm­

plinită în tómna acésta 73 de ani. Elü şi-a conservatü 

încă vioiciunea spiritului, este unü amicü alü artei, dér 

sufere de mulţi ani greu de durere de picióre şi de multe- 

ori nu se póte mişca din locü. Soţia sa, fiica marelui 

duce Carolü şi a învăţatei Stefania de Baden, se bucură 

de cea mai bună sănătate. Părechia iubilară este ru- 

dită cu casa napoleonică, princesa prin mama ei Stefa­

nia (Beauharnais), principele prin mama lui Antoinette 

Murat. Şi tocmai cestiunea succesiunei fiului său Leo­

pold în Spania să fie causa răsboiului dela 1870, a tri­

umfului Hohenzollerilorü asupra casei Bonaparte, a căde- 

rei acesteia şi a fundării împărăţiei germane ! Principele 

Carolü Antonü, care şi-a fäcutü studiele la Regensburg, 

Rastatt, Tübingen, Göttingen şi Berlinü, este ultimulü 

principe suveranü de Hohenzollern. Scurtü timpü după 

ce a luatü frânele guvernului la 1848 a negoţiată cu co­

rona Prusiei pentru ca să răscumpere ţâra Hohenzolleri­

lorü şi a ínauguratü astfelü era anecsiunilorű. Elü a 

päräsitü la 1850 ţâra sa, a íntratü în armata pru- 

sianâ şi a fostü mulţi ani generală de divisiune în 

Düsseldorf, unde a läsatü unü nume bunü în lumea ar­

tistică. Dela 1858—1961 a fostü ministru-preşedinte alü 

prinţului regentü în Berlinü; ministrulü .erei nouă« n’a 

voitü însă să întrebuinţeze mijlócele drastice, ce le-a în­

trebuinţată succesorulü său Bismark cu atâta succesü. 

Dela 1870 principele trăiesce retrasü cultivändü arta şi 

sciinţa. Elü a avutü şi multe năcazuri. Fiă-sa, regina 

Portugaliei a muritü fórte tânără; pe cámpulü de răsboiu 

din Boemia a muritü unulü din fii săi. A fostü mângâ­

iere pentru elü că íiu-séu Carolü a devenitü Rege alü 

României şi acesta a venitü din depărtare cu regina 

Elisabeta ca să asiste la festivitate. Unü nepotü alü bă­

trânului iubilarü, fiiu alü prinţului Leopold este menitü a 

fi succesorü la tronü în Bucurescî. Princesa Maria sora 

regelui Carolü, este mătuşa princesei nóstre de coronă 

Stefania, grafină de Flandra, şi va deveni regină a 

Belgiei.
Copilü monstru. — ln 4iua de 24 trecutü, soţia 

locuitorului Iónü G. Simionü Lupu, din comuna StănescI, 

judeţulti Muscelü în România, a näscutü o fatä avéndü 

eapulü completü până de-asupra ochilorü; ér de aci ín 

süsü unü volumü ín forma unei băşici, mai mare decátü 

eapulü şi legată printr’unü gátü grosü. Mama este să- 

nătosă; fata a muritü ín nóptea de 1 curentü.

ínsuflatü spiritü nou. Satira séu satura este unü soiu 

de poesiă italică vechiă şi poporală.

Ce s’atinge de limba lui Luciliu avemü a însemnă: 

Elü n’a consideratü consonantele ni şi s la sfărşitulfl cu­

vintelorü, ci, unde metrulü a pretinsü, a întrebuinţatfi 

sinalefe*), ca: spurcust—spurcus est (este spurcatü), Me- 

troplianest—Metroplianes est (Metrofane est). Prin de- 

nvaţiune elü a formatü fórte ciudate cuvinte, ca: repan- 

dus (strámbatü, íncovoiatü în süsü de dinapoi), laborus 

(labosus muncitorü), prin composiţiune alte cuvinte. Cu­

vinte şi forme vechi, ca: fuvit—fűit (a fostü, fü), mu- 

nus séu officium fungi (portü diregătoriă), mensam acumbere 

(a şed0 la masă), uti ’aliquem (a se folosi de cineva), gaudere 

piocommodo (a sebucurâ pentru folosü), ş. alt., le-a păs- 

tratü şi-a întrebuinţai grecisme, ca: date bibere (daţi 

să bé); fastidire (a fi grâţă), abundare (a avé cu pri- 

sosü) (ca uXsovâ ecv cu gen.). Ba chiar cuvinte grecesci 

în forme latinescî a vírítü elü prin versurile sale.

*) sinalefă (synalophe) unirea seu contractiunea du- 
oră silabe seu cuvinte lăsândă una său două consonante 
să cadă. — Poporală română încă are o mulţime de si­
nalefe. Românii din suburbiulă Sclieiu din Braşovă în- 
trecă cu dialectulă loră în privinţa sinalefeloră chiar şi 
pe Vienesî, căci dânşii în comoditatea lord 4ică: m’îcu 
în ĉ te s’acti nntt sacii—me icti în c£te s’a ieft nntt sacii
— m& ducii în cetate s’aducti unii sactt.

Ochii comitesei. —- Cum găsesci pe femeia comi­

telui, scii blonda aia grăsuţă?

— In destulü de frumósá.... dér pré cochetă şi pré 

sulemenită.

— Aşa e, adevër'atü.... Dânsa îşi petrece jumătate

din timpü fâcândü cu ochiulü şi cealaltă jumătate făcân- 

du-şi ochii!

Datoriile publice ale stateloru lumei. — Renumi-
tulü statisticü americanü Robert P. Porter a calculatü 

datoriile publice ale tuturorü statelorü şi a gásitü în ci­

fră rotundă suma de 5,000,000,000 livre sterling! séu

1225,000,000,000 franci. Crescerea datoriilorü publice 

de la anulü 1848, unde totalulü lorü erâ de 1.525,538, 

443 livre sterl. a fostü fórte repede: în anulü 1860 ele 

ajunseră la 2,081 milióne livre sterl. ín anulü 1870 la 

3,423 milióne livre steri, şi aşa treptat# înainte. In 

eapulü tuturorü statelorü figurézá Francia cu 920, după 

dânsa Englitera cu 779 şi Rusia cu 563 milióne livre 

steri., apoi urmézá după mărimea datoriilorü lorü: Spa­

nia, Statele-Unite ale Americei, Germania, Austro-Unga- 

ria, Turcia, Portugalia, Australia, Italia, Olanda, Canada, 

România, Norvegia, Grecia, Danimarca ş. c. 1.

--- o ---

B I B L I O G R A F I A .

Beiu, Vodă, Domnü, romanü istoricü de Theochar 

Alexi, broşura duplă 7—8 a eşită de sub tiparü.

Revista societăţii »Tinerimea romană« din Bucurescî 

Nr. 7 are urmátorulü sumara: Congresulü studenţiloră.

— Creditele agricole. (C. M.) — Industria română, ur­

mare (Victorü S. Dimitrescu). — Fata Mitani. (novelă. 

Stemi). — Portrete. (N. G. Rădulescu). — Parcă-i apă! 

anecdotă populară în versuri (N. G. Rădulescu). — Firea 

omului în legătură cu cea ce mănâncă (Constant. Sclia).

— Memoriei lui Davila. — Càntulü unui solitarü; Ro­

manţă ; In Ian ; versuri (N. G. Rădulescu). — Anunţuri.

— De fricóso ! eşti cu mine (anecdotă populară). — Di­

verse anunţuri.
*

Aurora română, revistă lunară scientifică literară, 

Nrile 5, 6, 7, şi 8 cuprindü: Urmare din i s tor ia  

l imbei  române.  — Poesi i  în prosă de Ivan Tur- 

geniev, traduse de Letiţa O. — Morp h i n oma n i ad e

E. H. — Poes i i  de Samsonü Bodnárescü şi E. H. — 

Bibliografiă. — Desbaterile Academiei române asupra lui

ii finalü mutü.
*

»Ţara nouă,« revistă scientifică, politică, eco- 

nomică şi literară, ce apare în Cernăuţi. Nr. 16 are 

urmátorulü sumarü: Câteva cuvinte despre educaţia ini- 

mei (Urmare); de Ioanü Neniţescu. — Suferinţele dela 

ţară şi măsurile pentru îmbunătăţirea necesară ; (sfârşiţii) 

de G. D. Nicolescu. — Chipuri de ceară (Gheorghiţă Bu- 

covea. IV) de Tudoraşcu Ţară-Lungă. — Iarăşi întreve­

derea celorü trei împăraţi; de M. — Notiţă (Frica 4ia- 

rului Românulü) de ***• — Singurü... (poesie) de D. N. 

Voinovü. — Nu plânge... (poesie) de I. Neniţescu. — 

Corespondenţă.
*

Eserciţii practice pentru învăţarea limbei maghiare 

în usulü scólelorü poporale deNegruţă-Ungureanu.  

Blaşiu 1884.
*

Gramatica română teoretică şi practică ed. II., lu­

crată în unguresce, după metoda Ahn-Ollendorf, de An- 

dreiu Cosma. Cluşiu 1885. Preţulă 1 fl. v. a.

Editorü: Iacobű Mureşianu.

Redactorü responsabilă: Dr. Aurel Mnreşianu.

Lucreţiu şi Catulu (Lucretius şi Catullus), romani 

de origine încă urmâză lui Luciliu pe arena literară, 

adecă imitâză încâtă-va pe Greci, prin urmare limba şi 

literatura loră e supusă limbei şi literaturii grece.

In opurile acestoră doi bărbaţi prevaleză coloritulă 

curată romană plină de vigore, numai din când în când 

întreruptă prin cuvinte, construcţiunî şi idiotisme gre­

cesci.

Pănă aci ne-amă ocupată numai şi numai cu po- 

esia Romaniloră, pentru-că, pănă când limba latină s’a 

cultivată prin poeţi şi s’a nobilitată, s’a făcută mai eu­

fonică, mai mlădi6să, mai regulată şi mai curăţită, mai 

vârtosă cu ajutorulă limbei şi literaturii eline, şi s’a for­

mată ca limbă poetică faţă de cea grecă, deşi împistri- 

ţată cu multe grecisme, prosa rămase tare înapoi. Chiar 

istoriografia a mai rămasă încă multă timpă în copilăria 

sa şi din anale şi cronice n’a eşită, pentru-că limba la­

tină erâ privită încă de forte săracă seu de neaptă pen­

tru opuri istorice. Aşa de puţină cunoscâu Romanii ge- 

niulă, adecă eminentele calităţi ale limbei loră. Se pare 

a nu fi de necre4ută aşa ceva; dar este de esplicată, 

căci cei dintâiu istoriografi, cari înfloriră la începutulă 

acestei periode, ca Cvintu Fabiu Pictoră (Quintus Fabius 

Pictor) şi L. Cinciu Alimentu (L. Cincius Alimentus) şi 

alţii şi-au scrisă opurile loră în limba grecă. (Va urma). 

----o ---



Cursulü la bursa de Viena
din 21 -Octomvre st. n. 1884.

Rentă de aura ungară6°/0 123. — 
Rentă de aura 4°/0 . . . 93.40 
Rentă de hârtiă 5°/0 . . 88.80 
Imprumutula căilord ferate

u n g a r e ........................142.75
Amortisarea datoriei căi- 

lorfl ferate de osta ung.
(1-ma emisiune) . . .  97. — 

Amortisarea datoriei căi- 
lorQ ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . .  119.30 

Amortisarea datoriei căi- 
lorQ ferate de ostil ung.
(3-a emisiune) . . . .  193.75 

Bonuri rurale ungare . . 100.70 
Bonurî cu cl. de sortare 99.75 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m i ş Q ............................ 99.50
Bonuri cu cl. de sortare 98.80 
Bonuri rurale transilvane 99.75

Bonuri croato-slavone . . 100.— 
Despăgubire p. dijma de

vinii ung.........................98.25
Imprumutula cu premiu

ung. ............................115,50
Losurile pentru regularea

Tisei şi Segedinului . 115.60 
Renta de hărtiă austriacă 80.95 
Renta de arg. austr. . . 82.05 
Renta de aurii austr. . . 103.05 
Losurile din 1860 . . . 135 30 
Acţiunile băncel austro-

ungare ........................  859 —
Act. băncel de creditu ung. 287.75 
Act. băncel de credita austr. 286.70 
Argintuia — . — Galbinî

îm p ără te se i................  5.78
Napoleon-d’o r I ................ 9.69V2
Mărci 100 împ. germ. . . 59.85 
Londra 10 Livres sterlinge 121.95

Buraşi tie B u cn resd .
Cota oficială dela 9 Oelomvre si. v 1884-.

Renta română (5%). . .
Renta rom. amort. (5°/0) .

» convert. (B°/0)
împr. oraş. Buc. (20 1.) *.
Credit fone. rural (7°/0) .

* 51 (5°/o) •
» » urban (7%) .

, (6%) •
’  (5°/0) • .

Banca naţională a României 
Ac. de asig. Dacia-Rom. .

« » » Naţională
A u r i i .............................
Bancnote austriace contra aur

Cump.

ü

368

5-95°/0 
2 07

vènd.

1410
369

242Va

2.08

Cursulu pieţei Braşovii
din 22 Octomvre st. i>. 1884.

Bancnote rotnânescî 

Argint românesc . . . 

Napoleon-d’orl . . . .

Lire turcesc! ................

Im peria l!....................

Galben! . . . . . .

Scrisurile fonc. »Albina < 

Ruble Rusesc! . . . .

DiscontulCi »

. Cum p. 9.06 Vend 9.07
» 9.— t 9.05
» 9.66 » 9.('8
» 10.92 * 10.98
» 9.90 * 9.92
4 5.66 » 5.68
» 100.— » 101.50
)> 122.50 » 123.-

7— 10 %  pe anii.

Numere singuratice din „Gazeta Tran­
silvaniei“ se potu cumpera în tutunge­
ria lui Gros» (în casa p refec tur ei.)

Tarifa aiiciiiri ţ  iiserţiiilorfl
în „Gazeta Transilvaniei.“ 

Anunciurî în pag. a 1Y linia de 80 litere garmond îl.—cr. 6 
Pentru inserţiunl şi reclame pag. a 111 linia ii . „ — „10 

Pentru repeţirî se acordă următorele rabate: 

3— 4 ori . . .  ,Pentru repeţivl de io !
o—■ o V •

V 9—■11 V •
12—15 ?? •

V » 16—■20 • » •

15°

20°

30
40°
50°

Pentru anunciurî ce se publică pe mai multe luni 
se facă învoiri şi reduceri şi peste cele însemnate mai 
süsü. 

Brasovü 1113 Maiü 1884.

Societatea comercială, rom ână JBassarabiami Calíogiii ár Comp.
B U L E T I N Ű

BKÂIL/A 5 Octomvre 1884.

Véndetorü Oumperëtortt Felülő Kilo Libre Pretulü? Notite»

Haracopo M. Cohen Porumbü 400 60— 57 V. Magasià
dt. dt. n 200 59*/* 56 75 ))

C. Nicolaidi & C-ie. dt. 200 60V* 57 25
dt. L. &M.Feitler &C-ie. V 200 60- 57 —

0. Silberstein Peirano Fils & C-ie. Orzü 500 45— 38 75
At. Lombardo M. Cohen & C-ie. Ovëzô 135 33 V4 29 50 Caieü

dt. Louis Dreyfus & C ie. »? 150 31— 28 — ))
A. Emberico L. &M . Feitler &C-ie. Fasole 180 «/10 20 25 îî

ANUNTTT.
*

Unu Pianü bine păstrată se află de vén-

dare cu preţa eftina.

A se 

Teatrului.

A se adresa la ŞTEFAN PAPP şi fluid, Strada

3 - 3 .

Mersulü trenurilorü
pe linia P red ea lii-B u d ap esta  şi pe linia T eiusü-A radíi-B udapesta a cálei ierate orientale de stat A reg. uno*

JPredealii-B udapesta B n d a p e s ta -P re d e a lö

BucurescI

Predealu
TimişQ

Brasovtt

Feldióra 

Apatia 

Agostonfalva 

Homorodű 

Haşfaleu 

Siglűsóra 
Elisabetopole 

Médiása 

"Copia mică 

Micăsasa 

Blaşiu 

Crăciuneia 

Teiusü 

Aiuda 

Vinţuia de susa 

Ui óra 

Cucerdea 

Gliirişu 

Apahida

Clusin

Trenü
accelerat

(
Nedeşdu 

Ghirbëu 

Aghirişa 

Stana 

Huiedina 

Ciucia 

Bucia 

Bratca 

Rév

Mező-Telegd 

Fugyi-Vásárhely 

Vărad-Velinţe

Oradia-mare

P. Ladány 

Szolnok

Buda-pesta
Viena

7.15 
1.09 
1.33 
2.06
2.16 
2.44 
3.03 
3.18
3.51
4.51 
5.11 
5.39

Trenü Trenü 
d® omnibus 

persone

Trenű
de

persóne

6.00

6.29

7.02

7.38
7.55

8 24 
8.48

10.08
10.18

11.33
12.06

12.51
1.21

1.49
1.54
3.14
5.10
7.30

2.00

6.H0
7.09 
7.41
8.09 
8.53

10.18
10.55
11.36
12.11
12.35
12.54
1.29
1.45
2.26
2.48
3.12
3.19
3.36
4.10 
539 
5.59

5.45

6.28

7.07 
7.42 
8.51

10.52
11.56
12.43
1.23
2.07 
2.27 
3.06 
3.22 
4.15 
4.44 
5.10 
5.19 
5.47
6.38

8.51
9.18

6.28

6.54
7.10 
7.25 
7.49
8.11
8.52 
9.11 
9.29
9.52 

10.27 
10.46 
10.56 
11.04 
11.14
1.47
4.40
7.44

6.20

8.00
8.34 
8.59
9.35 

10 16 
11.04 
12 17 
12.47
1.21
2.05 
3.08 
3.39 
3.55
4.06

Trenü
de

persóne

Trenű
omnibus

Trenü ! Trenü 
accelerat, omnibuí

9.50

10.15
10.50

7.30

11.05
2.37
6.40

2.00

Viena

Budapesta
Szolnok 

P. Ladány

Oradea mare |

Várad-Velencze 

Fugyi-Vásárhely 

Mezö-Telegd 

Rév 

Bratca 

Bucia 

Ciucia 

Huiedin 

Stana 

Aghiriş 

Ghirbéu 

Nedesdu

Clnsin

Apahida

Gliiris

Cucerdea

Uióra

Vinţuia de susa

Aiuda

Teiusă

Crăciuneia

Blaşa
Micăsasa

Cop şa mică

Mediaşa

Elisabetopole

Sigişora

Haşfaleu

Hornorod

Agostonfalva

Apatia

Feldióra

(

Timişa 

Predealù
BucurescI

8.25
8.00

11.24
2.01
4.11
4.21
4.29
4.40
5.02
5.46

8.35
6.55

10.55
2.04
5.13

6.09 

6 28 
6.52 
7.32
7.51 
8.12 
8.24 
8.38 
8.57 
9.23
9.50 

11.15 
12.04 
12.12 
12.19 
12.45
1.15
1.44
2.00
2.34
2.52 
3.27 
4.01
4.50 
5.08
6.47

7.36
809
8.41
9.20

3.30

9.37

9.4-5
9.59

10.28
11.41
12.15
12.48
1.48
3.21 
3.54 
4.34 
4.52 
5.11! 
5.40Í 
6.00 
6.29 
8.14
9.49 
9.58

10.07
10.4-2
11.32
12.03
12.24
12.43
1.22 
2.24 
3.06 
4.17 
4.51

9.45

12.18
1.59
3.20
3.25

3.56
4.31

5.28

8.00
2.47
6.36

10.09

7.07

8.10
8.46
9.20

10.15
6.00
6.57
7.32

6.01

7.08;
7.18

8.29!
8.53

9.17
9.40

10.12

10.45
11.07
11.29 
12.15
12.30 
1.32 
2.04
2.24 
2.44 
3.15
3.25 
4.03 
4.Í
10.25

Nota :  Órele de nópte sunta cele dintre liniile gróse’

Tciiişft-Aradft-ISiedapesta

TeiiiNÙ
Alba-lulia
Vinţulîl de josü
Şibotii
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicîca 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bërzova
Gonopű
Radna-Lipova
Paul iş ö
Gyoiok
Glogovaţii

Trenü de 
persone

2.39

3.40 
4.04 
4.35 
5.02 
5.44

Arad ft

Szolnok
Budapesta
Viena

6.05

6.34 
7.01 
7.15 
7.49 
8.32 
9.19 
9.40 

10 16
10.32 
10.48 
11.17
12.32 
12.00
4-.00

Trenü
omnibus

9.50
10.42 
11.09
11.43 
12.13
1.22
1.48 
2.21 
2.54 
3.09
3.48 
4.37 
5.30 
558

Trenü
omnibus

Budapest a-Aradft-Tciuşft.

8.20
9.10

7.44

6.:-i8
6.56
7.15
7.48
8.05
8.45
2.10

8 .ai 
841 
9.01 
9.30 
9.45
6.10 

7 27
6.10

6.20

Tipografia Alexi Braşovii,

Aradft-Timfséra

Aradit
Aradulü non 
Német h-Ságh 
Vinga 
Orcziíalva 
Meroziíalva 
T* m isóra

Trenü
omnibus

6.00
6.26
6.51
7.28
7.49
8.09
8.58

Trenü de
persóne

1230
12.54
1.19
1.50
2.12
2.30
3.15

Timfsóra-Aradft

Timísóra
Merczifalva
Orcziíalva
Vinga
Németh Ságh 
Aradulű nou 
Ara<l ft

Trenü de 
persóne

12.25
1.16
1.34
2.04
2.25
2.54
3.10

Trenü
omnibus

500
5.56
6.16

6.50
7.11
7.44
8.00

Viena
Budapesta
Szolnok

A rad ft

Glogovaţii
Gyorok
Panlişil
Radna-Lipova
Conopü
Bérzova
Soborşin
Zam
Gnrasada
Ilia
Branicîca
Deva
Simeria (Piski)
Orăştiă
Ş ibotii
Vinţulii de josü
Alba-iulia
Teiusft

Trenü de 
persóne

8.25
8.00

11.14
3.35
4.00
4.16
4.4-7
5.02
5.25
5.57
6.18
7.11 
7.48 
8.22 
8 40 
9.02 
9.32 

10.12 
10.47 
11.14 
11.46 
12.21 
12.53

Trenű
omnibua

835

ö.öó
12.28
5.30
6.20
6.39
7.19
7.39 
8.11 
8.49 
9.18

10.27 
11.18
11.57
12.27
12.57
1.45 
2.58
3.46

4.20 
5.06
ti.lo
7.00

Simeria JPetroşeiai

&£meria
Strein
Haţegd
Pui
Crivadia
Baniţa
1* elrosenl

Trenü
omnibus

3.08
3.45
4.33
5.19
6.05

6.43
7.00

F etroşen l—Sim cria (Piski)

P etroseni
9

Baniţa
Crivadia
Pui
Haţegil
Streiu

Simerla

Trenü
omnibus

8.56
9.3^

10.09
10.48
11.26
12.06
12.37


